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447 Πολέμου και μάχης φαοί χρήναι, ώ Σώκρατες, οντω 

μεταλαγχάνειν. 

ΣΩ. "Αλλ3 ή το λεγόμενον κατόπιν εορτής ήκομεν [καί 

νστερονμεν ;] 

ΚΑΑ. Καί μάλα γε αστείας εορτής' ηολλά γαρ xaì 

καλά Γοργίας ήμΐν ολίγον πρότερον έπεΟείξατο. 

ΣΩ. Τούτων μέντοι, ώ Καλλίκλεις^ αίτιος Χαιρεφών 

δοε, èv αγορά αναγκάοας ημάς διατρΐψαι. 

Β ΧΑΙ. Ονόεν πράγμα, ώ Σώκρατες' εγώ γαρ και ίάοο-

μαι~ φίλος γάρ μοι Γοργίας, <οοτ έπιδείξεται ήμΐν, ει μεν 

οοχεΐ, ννν, έαν οε βούλβ, είοαΰ·&ις. 

ΚΑΑ. Τι οέ, ώ Χαιρεφών ; Έπιΰνμει Σωκράτης άκον-

οαι Γοργίον ; 

ΧΑΙ. *Επ* αυτό γέ τοι τοΰτο πάρεσμεν. 

1. Ό Καλλικλής δποδέχβιαι μέ τα βίρωνικα αυτά λόγια ιόν 
Σωκράτη καί Χαιρβφοντα γιατί φθάσανβ αργά είς τό μέρος πού ό 
Γοργίας μίληαβ για κάποιο ζήτημα καί Ικαμεν έπίδειξι χ9)ς ρητορι­
κές το» τέχνης. "Ετσι δέν βπρόφδασαν να τον ακούσουν, äv καί ξ*-
κίνησαν από τήν αγορά γι' αυτό τό ακοπί. Φαίνβται δέ πώς b Γορ­
γίας μίλησε ώρα πολλή καί άπό τα πρ.ν είχβ γίνει πολύς λίγος για 
τή «ίιάλίξή» του αυτή. Γιαυτό καί 6 Σωκράτης βίχε επιθυμία να 
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— Λένε, Σωκράτη, πώς στον πόλεμο καί στη μάχη πρέ­
πει να παίρνη κανείς, έτσι (κατόπιν) μέρος ' . 

ΣΩΚΡ. Μήπως κατά τήν παροιμία ήλθαμε κατόπιν εορ­
τής (καί καθυστερήσαμε) ; 

ΚΑΛ. Καί πολύ σπουδαίας μάλιστα εορτής' γιατί πριν 
άπό λίγο ό Γοργίας μας έκαμε μακράν καί ώραίαν «διά-
λεξιν». 

ΣΩΚΡ. Γι' αυτό ' δμως, Καλλικλή, φταίει ό Χαιρεφών 
άπ* έδω, που μας ανάγκασε νά χρονοτριβήσουμε στην 'Αγορά. 

ΧΑΙΡ. Δέν πειράζει, Σωκράτη, θά τό διορθώσω τό πρά­
γμα' , γιατί ό Γοργίας είναι φίλος μου, ώστε θά μας κάμη 
έπίδειξιν τής ρητορικής του τέχνης τώρα αν θέλης, ει δέ μή 
άς μείνιτ; γιά άλλη φορά. 

ΚΑΛ. Τί λές, Χαιρεφών ; θέλει ό Σωκράτης ν" άκούαη 
τόν Γοργίαν ; 

ΧΑΙΡ. Μά γι° αυτό ακριβώς ήρθαμε Ιδω. 

τον άκοόση, γιατί πήγαινε φαίνεται μα άκοπα να προκαλέοη αοζήτηοη 
πάνω ατά δσα θά ίλβγβν δ ονομαστός ρήτωρ. 

2. Το δ,τι δηλαδή ήρθαμε αργά. 

3. Ό τρώαας Hal Ιάσεται ήτο παροιμία. Ό Τήλεφος δταν πλη­
γωθείς άπό τόν 'Αχιλλέα ρώτηοε το Μαντείον τί va κάνη γιά νά τοϋ 
περάαη ή πληγή, το Μαντείον άπήντηαεν «δ τρώοας καί ίάοεται». 
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ΚΑΑ. Οΰκοϋν δταν βούλησ&ε, παρ' έμέ ήκειν οϊκαδε' 

παρ' έμοί γαρ Γοργίας καταλύει καί έπιδείξεται ύμΐν. 

ΣΩ. Εν λέγεις, ώ Καλλίκλεις. 'Αλλ' άρα έϋελήσειεν αν 

C ήμΐν διαλεχΰηναι ; Βούλομαι γαρ πν&έα&αι παρ' αυτοί, τίί 

ή δύναμις της τέχνης τον ανδρός, καί τί έοτιν ο επαγγέλ­

λεται τε καί διδάσκει' την δέ αλλην έπίδειξιν είοαϋ&ις, ώα-

περ συ λέγεις, ποιησάσ&ω. 

ΚΑΑ. Ουδέν οίον το αυτόν έρωταν, & Σώκρατες. Kai 

γαρ αντφ Uv τοντ' η\ της επιδείξεως' έκέλευε γονν νννδη 

έρωταν δ τι τις βονλοιτο των ε*νδον δντων, κάί προς άπαντα 

ϊφη άποκρινεΐσ&αι. 

ΣΩ. Ή καλώς γέλεις. Ώ Χαιρεφών, Ιρον αίτύν. 

D ΧΑΙ. ΤΙ ίρωμαι ; 

ΣΩ. "Οστις εστίν. 

ΧΑΙ. Πώς λέγεις ; 

ΣΩ. "Ωσπερ αν ει έτύγχανεν ών υποδημάτων δημιουρ­

γός, άπεκρίνατο αν δήπου σοι δτι σκντοτόμος' f) ου μαν-

άάνεις ώς λέγω ; 

ΧΑΙ. Μαν&άνω καί έρήσομαι. Είπε μοι, ώ 'Γοργία, 

άληΰη λέγει Καλλικλης δδε, δτι έπαγγέλλει άποκρινέϊσ&αι 

δ τι αν τις αε ί,ρωτα ; 

448 ΓΟΡ. 'Άληάη, ώ Χαιρεφών καί γαρ νννδη αυτά ταντα 

έπηγγελλόμην, καί λέγω δτι ουδείς μέ πω ηρώτηκε καινον 

ουδέν πολλών ετών. 

ΧΑΙ. *Η που άρα §αδίως άποκρινει, ώ Γοργία. 

ΓΟΡ. Πάρεστι τούτου πείραν, ώ Χαιρεφών, λαμβάνειν. 

ΠΩΑ. Νη Δία' αν δέ γε βούλί), ώ Χαιρεφών, έμον. 

Γοργίας μεν γαρ καί άπειρηκέναι μοι δοκίϊ' πολλά γαρ άρτι 

διελήλνϋεν. 

1. Έκ τοϋ χωρίου τούτου εξαρτάται ή λΰαις του ζητήματος που 
Ιγινεν δ διάλογος, εις τήν οίκίαν του Καλλικλή ή εις το Δόκειον; 
Ό Σωκράτης καί δ Χαιρεφών πάνε νά ακούσουν τήν διάλεξιν του 
Γοργία. Ό ιτ*λλικλής τους συναντά καί τους αναγγέλλει πώς ή διά-
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ΚΑΛ. Λοιπόν δταν θέλετε έλθετε στό σπίτι μου, γιατί 
ό Γοργίας μένει κοντά μου ' καί προς χάριν σας θά κάμη 
διάλεξιν. 

ΣΩΚΡ. Καλά λές, Καλλικλή, μα θά θέληση άρά γε (ό 
Γοργίας) νά συζήτηση μαζί μας ; Γιατί θέλω κυρίως άπό τόν 
loto νά μάθω ποια είναι ή δύναμις τής τέχνης του, ποιο εί­
ναι τό επάγγελμα του καί τί ξιδάσκει. "Οσο γιά τήν άλλη 
διάλεξιν του άς τήν κάμη άλλη φορά, καθώς καί συ τό λές. 

ΚΑΛ. Τίποτε δέν υπάρχει, Σωκράτη, εύκολώτερο άπό 
τό νά τόν έρωτα κανείς. Γιατί κι1 αδτό είναι Ινας τρόπος νά 
κάνγ4 τή διάλεξ! του καί νά επιδεικνύεται. Τώρα δα τουλά­
χιστον προκαλούσε νά τόν έρωτα οιοσδήποτε άπό κείνους που 
παρευρίσκοντο εκεί, δ,τι δήποτε θέλει, κι' Ιλεγε πώς θά 
άποκριθ^ σ' δλας τάς ερωτήσεις. 

ΣΩΚΡ. Καλά τά λές, Χαιρεφών. Ρώτησε τον. 

ΧΑΙΡ. Τί νά ερωτήσω ; 

ΣΩΚΡ. Ποιος είναι. 

ΧΑΙΡ. Τί θέλεις νά πής ; 

ΣΩΚΡ. Ρώτησε τον έτσι, πού άν τύχαινε νά είναι υπο­
δηματοποιός, θά σοο άπεκρίνετο πώς είναι υποδηματοποιός, 
ή δέν καταλαβαίνεις τί θέλω νά σοο πώ ; 

ΧΑΙΡ. Καταλαβαίνω καί θά τόν ερωτήσω. Πές μου, Γορ­
γία, λέει αλήθεια 6 Καλλικλής άπ' έδώ, πού μα<τ βεβαιώνει 
πώς υπόσχεσαι νά απαντάς είς δ,τι δήποτε κανείς σέ ερώτηση; 

ΓΟΡ. Αλήθεια λέει, Χαιρεφών, γιατί καί τώρα δά τά 
ίδια υποσχόμουν, καί ομολογώ πώς άπό πολλά χρόνια τώρα 
κανένας δέν μέ ρώτησε κάτι πού νά είναι καινούργιο γιά 
μένα. 

ΧΑΙΡ. Εύκολα, καθώς φαίνεται, θά άποκριθής, Γοργία. 

ΓΟΡ. Μπορείς νά δοκιμάσης, Χαιρεφών. 

ΠΩΛ. Μα τόν Δία, δοκίμασε έμενα, άν βέβαια θέλεις, 
Χαιρεφών, γιατί μου φαίνεται πώς ό Γοργίας Ιχει χουρα-
σθή' επειδή πρό ολίγου έκαμε μακράν διάλεξιν. 

λεξις τέλειωσε, τους προσκαλεί δμως στο σπίτι του, που φιλοξενείται 
δ Γοργίας, νά πάνε, δταν θέλουν, να τον ακούσουν. Τους είπε «στο 
σπίτι μου φιλοξενείται δ Γοργίας». 
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ΧΑΙ. Τί δέ, & Πώλε ; ΟΤει ob χάλλιον αν Γοργίον 

άποκρίνασϋαι ; 

Β ΠΩΑ. ΤΙ δέ τοντο, έαν σοι γε ίκανώς ; 

ΧΑΙ. Ουδέν άλλ' επειδή ai βούλει, άποκρίνον. 

ΠΩΑ. 'Ερώτα. 

ΧΑΙ. 'Ερωτώ δη. Ει ετύγχανε Γοργίας επιστήμων ών 

της τέχνης ήσπερ δ αδελφός αύτον Ήρόδικος, τί αν αυτόν 

ώνομάζομεν δικαίως ; Ούχ δπερ εκείνον ; 

ΠΩΑ. Πάνυ γε. 

ΧΑΙ. Ίατρον άρα φάσκοντες αυτόν είναι καλώς αν 

έλέγομεν. 

ΠΩΑ. Ναι. 

ΧΑΙ. ΕΙ δέ γε ησπερ 'Αριατοφών δ Άγλαοφώντος ή 

ό αδελφός αυτόν έμπειρος ην τέχνης, τίνα αν αύτον δρ&ώς 

έκαλονμεν ; 

C ΠΩΑ. Δήλον δτι ζωγράφον. 

ΧΑΙ. Νΰν δ' επειδή τίνος τέχνης επιστήμων εστίν, τίνα 

αν καλούντες αύτον δραώς καλοΐμεν ; 

ΠΩΑ. Ώ Χαιρεφών, πολλαΐ τέχναι έν άν&ρώποις είσΐν 

Ικ τών εμπειριών έμπείρως εϋρημέναί' εμπειρία μέν γαρ 

ποιεί τον αιώνα ημών πορεύεο&αι κατά τέχνην, απειρία δέ 

κατά τύχην. 'Εκάστων δέ τούτων μεταλαμβάνονσιν άλλοι 

άλλων άλλως, τών δέ άριστων ol άριστοι' ών καί Γοργίας 

εστίν δδε, καί μετέχει της καλλίστης τών τεχνών. 

D ΣΩ. Καλώ; γε, ώ Γοργία, φαίνεται Πώλος παρεοκευά-

1. Ό λόγος του Πώλου είναι δείγμα τής σοφιστικής μακρολο-
γίας, μέ δλα τα ρητορικά σχήματα. Ή γνώμη δμως αυτοΟ είναι δντως 
εμβριθέστατη. Ή εμπειρία γεννά; τήν έπιστήμην, δϊηγεΕ τουτέστι τδν 
&\$ραικον εις τό νά συλλαβή, καί κατανόηση τους άϊδίους νόμους τους 
διέποντας τόν φυσικδν καί τόν ηθικόν κόσμον. "Η μετά λόγου γνώ-
σις είναι ή επιστήμη. 

2. Τέχνη κατά τάς αντιλήψεις τών αρχαίων, = ή μέθοδος τοδ 
ποιείν καί ίπεξεργάζεσθαί τι κατά κανόνας ώρισμένους. Ό 'Ησύχιος 
λέγει: «τέχνη=έπιστήμη». Έδώ δ δρος επιστήμη σημαίνει γνώσιν. 
Διέκρινον 8ε οί αρχαίοι τάς τέχνας : α) είς λογικός καί τοιαοται 
ήοαν ή γραμματική, ή ρητορική κλπ., καί είς πραχτιχάς, καί τοιαο­
ται ήσαν ή τεκτονική, ή μαγειρική, ή χαλκευτική κλπ. Είς τά'ν προ-
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ΧΑΙΡ. Τί τρέχει, Πώλε ; Φαντάζεσαι πώς μπορείς νά 
άποκριθής έσΰ καλύτερα άπό τόν Γοργία ; 

ΠΩΛ. Τί σέ ενδιαφέρει τούτο, έάν σέ σένα τουλάχιστον 
απαντήσω ικανοποιητικά ; 

ΧΑΙΡ. Δέν μ' ενδιαφέρει καθόλου. 'Αλλ' απάντησε, άφοΟ 
τό θέλεις. 

ΠΩΛ. Έρωτα. 
ΧΑΙΡ. Ερωτώ λοιπόν. "Αν τύχαινε ό Γοργίας νά γνω-

ρίζη τήν τέχνη, πού γνωρίζει ό αδελφός του Ήρόδικος, πώς 
ορθώς θά ώνομάζαμε αυτόν ; Δέν θά τόν ώνομάζαμε δπως 
όνομάζομεν καί εκείνον ; 

ΠΩΛ. Βεβαίως. 
ΧΑΙΡ. "Αν έλέγαμε πώς αυτός είναι ιατρός, ορθώς θά 

τό έλέγαμε ; 
ΠΩΛ. Ναί. 
ΧΑΙΡ. Έάν δέ έγνώριζε τήν τέχνη πού γνωρίζει ό 

Άριστοφών ό γυιός του Άγλαοφώντος ή ό αδελφός αυτού πώς 
θά ήτο σωστόν νά τόν όνομάσωμε ; 

ΠΩΛ. Φανερόν είναι πώς θά τόν ώνομάζαμε ζωγράφον. 
ΧΑΙΡ. Τώρα δέ επειδή άγνοουμεν ποια τέχνη ξεύρει ό 

Γοργίας πώς θά τόν όνομάσωμε, ώστε νά είναι ορθή ή ονο­
μασία ; 

ΠΩΛ. Πολλές τέχνες, Χαιρεφών, οί άνθρωποι Ιχουν επι­
νοήσει διά τής εμπειρίας ' καί πρακτικώς, γιατί ή εμπειρία 
κάμνει νά περνάμε τή ζωή μας σύμφωνα μέ τους κανόνας 
τής τέχνης ', ένώ ή έλλειψις τής εμπειρίας μας κάμνει νά 
τήν περνούμε δπως τύχη. Καί άλλοι μέν άπό τους ανθρώ­
πους ακολουθούν τήν μίαν τέχνην, άλλοι δέ τήν αλλην, ό 
καθένας κατά τήν κλίσι του. Οί άριστοι ακολουθούν τάς άρί-
ατας τέχνας. "Απ" αυτούς (τους άριστους) είναι καί ό Γοργίας 
άπ' έδώ καί κατέχει τήν καλλίατην τών τεχνών. 

ΣΩΚΡ. Πολύ καλά βέβαια, Γοργία, ό Πώλος έχει παρα-

κείμενον διάλογον δπου γίνεται λόγος περί τής ρητορικής ώς τέχνης, 
εκλαμβάνεται αύτη ώς σύστημα κανόνων ή ώς συστηματική μέθοδος 
του ποιείν τι ή του πράττειν, τό άντίθετσν τής απλής εμπειρίας. Πάν­
τως κατά Πλάτωνα τέχνη = άλλοτε, τό επάγγελμα καί άλλοτε ή 
λογική μέθοδος, δηλ. ή έπί τή βάσει λογικών άρχων έξέτασις 
ενός αντικειμένου. *0 Πλάτων λοιπόν δέχεται πολλάκις υπάρχοντα 
στενόν σόνδεσμον μεταξύ γνώσεως καί τέχνης, μεταξύ δηλ. θεωρη­
τικής καταρτίσεως καί πρακτικής εφαρμογής τής θεωρίας. 
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σιίαι είς λόγους' άλλα γαρ δ ΰπέαχετο Χαιρεφώντι ού ποιεί. 

ΓΟΡ. Τί μάλιστα, α> Σώκρατες ; 

ΣΩ. Το έρωτώμενον ού πάνυ μοι φαίνεται άποκρί-

νεσΰαι. 

ΓΟΡ. 'Αλλά αύ, εΐ βούλει, έρον αυτόν. 

ΣΩ. Ούκ, ει αύτφ γε aol βουλομένφ εστίν άποκρίνε-

σΰαι, άλλα πολύ άν ήδιον σέ. Δήλος γάρ μοι Πώλος καί έξ 

ών είρηχεν, δτι τήν καλουμένην ρητορικήν μάλλον μεμελέ-

Ε τηκεν ή διαλέγεοΰαι. 

ΠΩ. ΤΙ δή, ώ Σώκρατες ; 

ΣΩ. "Οτι, ώ Πώλε, Ιρομένου Χαιρεφώντος τίνος Γορ­

γίας επιστήμων τέχνης, εγκωμιάζεις μέν αύτον τήν τέχνη* 

ώσπερ τινός ψέγοντος, ήτις δέ έστιν ούκ άπεκρίνω. 

ΠΩΑ. Ού γάρ άπεκρινάμην δτι εϊη ή καλλίστη ; 

ΣΩ. Kai μάλα γε' άλλ' ουδείς ήρώτα ποία τις εϊη ή 

Γοργίον τέχνη, άλλα τις, καί δντινα δέοι καλεϊν τον Γορ-

γίαν ώσπερ τα έ'μπροσ&έν σοι ύπετείνατο Χαιρεφών και 

449 αύτφ καλώς και διά βραχέων άπεκρίνω, καί νϋν ούτως 

είπε τις ή τέχνη καί τίνα Γοργίαν καλεϊν χρή ημάς. Μάλ­

λον δέ, ώ Γοργία, αυτός ήμΐν είπε, τίνα σε χρή καλεϊν ώς 

τίνος επιστήμονα τέχνης. 

ΓΟΡ. Τής ρητορικής, ώ Σώκρατες. 

ΣΩ. 'Ρήτορα άρα χρή σε καλεϊν ; 

ΓΟΡ. Άγα&όν γε, ώ Σώκρατες, ει δή δ γε εύχομαι 

είναι, ώς εφη "Ομηρος, βούλει με καλεϊν. 

1. Ό Πώλος εκπλήσσεται, διότι δέν κατάλαβε τί άστοχον τής 
απαντήσεως του εις τήν έρώτησιν τοο Χαιρεφώντος. Ένώ ήρωτήθη 
περί τής ουσίας τής τέχνης τοδ Γοργία απήντησε περί τής ποιότη­
τος αυτής καί είπεν δτι δ Γοργίας κατέχει τήν καλλΐατην τών 
τεχνών. 

2. Διά τών ποίος, ποία, ποίον έρωτώμιν περί τής ποιότητος, 
διά δέ τών TIC τί περί τής ουσίας. 

3. Άγαϋ·6ν γε & Σώχρατες. Ό Γοργίας δέν εύχαριστήθη πού δ 
Σωκράτης τόν ώνόμασεν απλώς ρήτορα, καί γι' αυτά τόν διορθώ-
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σκευασθή νά έκφωνη (μακρούς) λόγους, μά εκείνο πού υπο­
σχέθηκε στον Χαιρεφώντα δέν τα κάμνει. 

ΓΟΡ. Πώς δέν τό κάμνει, Σωκράτη ; 

ΣΩΚΡ. Moti φαίνεται πώς δέν άπαντα μέ άκρίβειαν ιίς 
τάς ερωτήσεις (του Χαιρεφώντος). 

ΓΟΡ. Ά λ λ α ρώτησε τον άν θέλης έσύ. 

ΣΩΚΡ. "Οχι, δέν θά τόν ρωτήσω. "Αν σύ θέλ·{|ς δμως νά 
μοΟ αποκρίνεσαι, μέ πολύ μεγάλη εύχαρίστησι θά ρωτούσα 
εσένα, γιατί ό Πώλος, κι° άπό δσα είπε, φαίνεται πώς έχει 
άσχοληθή περισσότερο μέ τήν λεγομένην ρητορικήν παρά μέ 
τήν διαλεκτικήν. 

ΠΩΛ. Τί θέλεις νά π^ς, Σωκράτη ' ; 

ΣΩΚΡ. 'Εννοώ, Πώλε, δτι, ένώ ό Χαιρεφών σέ ρώτησε 
ποίαν τέχνην γνωρίζει ό Γοργίας, εγκωμιάζεις μέν τήν τέ­
χνην του, σάν νά τήν κατηγόρησε κανείς, δέν είπες δέ π ο ι ά 
είναι αυτή ή τέχνη. 

ΠΩΛ. Μά πώς ; Δέν αποκρίθηκα πώς (ή τέχνη τοΟ Γορ­
γία) είναι ή καλύτερη άπό δλες τις άλλες; 

ΣΩΚΡ. Βεβαιότατα, αυτό είπες. Ά λ λ α κανείς δέν σ' ερώ­
τησε ποία • είναι ή τέχνη τοΟ Γοργία, μά τί είδους είναι 
αυτή καί πώς πρέπει νά δνομάζωμεν τόν Γ ο ρ γ ί α ν καθώς 
πρωτύτερα σύ σέ δσα παραδείγματα σού έφερε ό Χαιρεφών 
καί τοΰ απήντησες ορθώς, έτσι καί τώρα απάντησε στό ερώ­
τημα : καί μέ λίγα λόγια ποία είναι ή τέχνη τοΟ Γοργία καί 
πώς πρέπει νά τόν όνομάζωμεν. Καλύτερα δμως, Γοργία, πές 
μας έσύ ό ίδιος τί δνομα νά σοο δώσωμεν, τίνος δηλαδή τέ­
χνης γνώστης είσαι. 

ΓΟΡΓ. Τής ρητορικής, Σωκράτη. 

ΣΩΚΡ. Ρήτορα λοιπόν πρέπει νά σέ δνομάσωμεν ; 

ΓΟΡΓ. ΣπουδαΙον • μάλιστα ρήτορα πρέπει άν θέλης, Σω­
κράτη, νά μέ όνομάζης καί καυχώμαι πώς είμαι τέτοιος 
δπως τό λέει καί ό "Ομηρος *. 

νει. Too συνιστά νά μή τόν λέγη απλώς ρήτορα, άλλα άγαθδν ρή­
τορα, δηλαδή ίκανύν, τέλειον, σπουοαΐον. 

4. Εις τήν Ίλιά». (Ζ, 211). Τήν γενεάν, τα αίμα α·5το καυχώ­
μαι έγώ πώς Ιχω (μετάφρ. Πολυλά). 
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ΣΩ. 'Αλλά βούλομαι. 

ΓΟΡ. Κάλει δή. 

Β ΣΩ. Ούκούν καί άλλους σε φώμεν δυνατόν είναι ποιεϊν; 

ΓΟΡ. 'Επαγγέλλομαι γε δή τοντο ού μόνον έναάδε 

άλλα καί άλΧο»ι. 

ΣΩ. Άρ' ούν έ&ελήααις άν, ώ Γοργία, όίοπερ νϋν δια-

λεγόμε&α, διατελέσαι τό μέν ερωτών, το ό' άποχρινόμενος, 

το δέ μήκος τών λόγων τοϋιο, οίον καί Πώλος ήρξατο, είσ-

αν#ις άποΰέουαι ; 'Αλλ' δπερ ϋπιαχνεΐ, μή ψεύαη, άλλα 

έ&έλησον κατά βραχύ τό έρωτώμενον άποκρίνεσ&αι. 

ΓΟΡ. Είσίν μέν, ώ Σώκρατες, tviai τών αποκρίσεων 

C άναγκαϊαι διά μακρών τους λόγους ποιεϊαοαι· ού μην άλλα 

πειράσομαί γε ώς διά βραχντάτων. Καί γάρ αν καί τοντο 

tv έστιν ών φημί, αηδένα άν έν βραχντέροις εμού τά αυτά 

είπεΐν. 

ΣΩ. Τούτου μήν δει, ώ Γοργία' καί μοι έπίδειξιν 

αυτού τούτου ποίησαι, τής βραχνλογίας, μακρολογίας δέ 

είσανοις. 

ΓΟΡ. 'Αλλά ποιήσω, καί ούδενός ψήσεις βραχυλογω-

τέρον άκούσαι. 

ΣΩ. Φέρε δή' Ρητορικής γαρ φής επιστήμων τέχνης 

D είναι καί ποιήσαι άν και άλλον Ρήτορα' ή ρητορική περί 

τί τών όντων τυγχάνει ούσα ; "Ωσπερ ή υφαντική περί τήν 

τών ιματίων έργααίαν ή γάρ ; 

ΓΟΡ. Ναι. 

ΣΩ. Ούκονν καί ή μουσική περί τήν τών μελών 

ποίηαιν ; 

ΓΟΡ. Ναι. 

ΣΩ. Νή τήν "Ηραν, ά Γοργία, άγαμαί γε τάς αποκρί­

σεις, δτι άποκρίνει ώς οίον τε διά βραχυτάτων. 

ΓΟΡ. Πάνυ γάρ οΐμαι, ώ Σώχρατες, επιεικώς τοντο 

ποιεϊν. 
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ΣΩΚΡ. Τό επιθυμώ βεβαίως. 

ΓΟΡΓ. 'Ονόμαζε με λοιπόν (απουδαΐον ρήτορα). 

ΣΩΚΡ. Λοιπόν θά ίσχυρισθώμεν τώρα πώς μπορείς καί 
άλλους νά κάμης τέτοιους. 

ΓΟΡΓ. Αυτό τό επάγγελμα εξασκώ (νά κάμνω καί άλ­
λους σπουδαίους ρήτορας) δχι μόνον έδώ άλλα καί σ° άλλας 
πόλεις. 

ΣΩΚΡ. θ ά θέλησης άρά γε, Γοργία, μέ τόν τρόπον πού 
συζητούμε τώρα, νά εξακολούθησης άλλοτε μέν νά έρωτας, 
άλλοτε δέ νά αποκρίνεσαι καί νά άναβάλης τήν μακρολο-
γίαν, πού καί ό Πώλος άρχισε, δι° άλλην περίστασιν ; Άλλα 
(έν τοιαύτη περιπτώσει) μή αθέτησης αυτό πού υπόσχε­
σαι, άλλα προθύμως άποκρίσου μέ λίγα λόγια είς τάς 
ερωτήσεις μου. 

ΓΟΡΓ. Μερικαί δμως ερωτήσεις, Σωκράτη, μάς αναγ­
κάζουν νά μακρηγορώμεν. Ώστίσον θά προσπαθήσω νά σου 
άπαντα μέ πολύ λίγα λόγια, γιατί καί τούτο πάλιν είναι ένα 
άπό κείνα πού ισχυρίζομαι, πώς δηλαδή κανείς άλλος άπό' 
μένα δέν μπορεί νά πή τάίδια πράγματα μέ λιγώτερα λόγια. 

ΣΩΚΡ. Τούτου ακριβώς έχομεν ανάγκην, Γοργία. Κάνε 
μας επίδειξη αυτού σου τοο προτερήματος, δηλαδή τής βραχυ-
λογίας, κι' δσο γιά τήν μακρολογίαν σου, μας τήν επιδει­
κνύεις άλλη φορά. 

ΓΟΡΓ. θ ά τό κάμω καί θά όμολογήσης πώς κανένα 
ποτέ δέν άκουσες βραχυλογώτερον άπό μένα. 

ΣΩΚΡ. 'Εμπρός λοιπόν. 'Ισχυρίζεσαι βέβαια πώς γνω­
ρίζεις τήν ρητορικήν, καί πώςμπορεΤς νά κάμης καί άλλους 
ρήτορας (μέ τήν διδασκαλίαν σου). Ή Ρητορική είς τί πρά­
γμα ασχολείται ; Καθώς ή υφαντική ασχολείται είς τήν ύφαν-
σιν τών ενδυμάτων. "Ετσι δέν είναι ; 

ΓΟΡΓ. Μάλιστα. 

ΣΩΚΡ. Καί ή μουσική λοιπόν ασχολείται μέ τήν σύν-
θεσιν τών μελωδιών ; 

ΓΟΡΓ. Ναί. 

ΣΩΚΡ. Μά τήν "Ηραν, Γοργία, σέ θαυμάζω διά τάς απο­
κρίσεις σου, γιατί αποκρίνεσαι μέ πάρα πολύ λίγα λόγια. 

ΓΟΡΓ. Κολακεύομαι νά νομίζω, Σωκράτη, πώς τό κάνω 
τούτο αρκετά καλά. 
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ΣΩ. Ευ λέγεις. "Ι&ι δή μοι άπόκριναι ούτως καί περί 

τής ρητορικής, περί τί τών δντων εστίν επιστήμη ; 

ΓΟΡ. Περί λόγους. 

Ε ΣΩ. Ποίους τούτους, ώ Γοργία ; άρα οί δη^σι τους 

κάμνοντας, ώς αν διαιτώμενοι ύγιαίνοιεν ; 

ΓΟΡ. Ού. 

ΣΩ. Ουκ άρα περί πάντας γε τους λόγους ή ρητορική 

έστιν. 

ΓΟΡ. Ού δήτα. 

ΣΩ. 'Αλλά μήν λέγειν γε ποιεί δυνατούς. 

ΓΟΡ. Ναι. 

ΣΩ. Ούκούν περί ώνπερ λέγειν, καί φρονειν ,· 

ΓΟΡ. Πώς γάρ ού ; 

450 ΣΩ. Άρ* ονν, καί ην νννδή έλέγομεν, ή Ιατρική περί 

τών καμνόντων δυνατούς είναι φρονεϊν καί λέγειν ; 

ΓΟΡ. 'Ανάγκη. 

ΣΩ. Καί ή ιατρική άρα, ώς ίΌικεν, περί λόγους εστίν. 

ΓΟΡ. Ναί 

ΣΩ. Τους γε περί τά νοσήματα ; 

ΓΟΡ. Μάλιστα. 

ΣΩ. Ούκούν καί ή γνμναστική περί λόγονς εστίν τους 

περί εύεξίαν τε τών- σωμάτων καί καχεξίαν ; 

ΓΟΡ. Πάνυ γε. 

ΣΩ. Καί μήν καί αϊ άλλαι τέχναι, ώ Γοργία, ούτως 

Β έ'χονσιν έκαστη αυτών περί λόγονς εστίν τούτους, οί 

τνγχάνουσιν δντες περί το πράγμα, ον έκαστη εστίν ή 

τέχνη. 

ΓΟΡ. Φαίνεται. 

ΣΩ. Τί ονν δή ποτέ τάς άλλας τέχνας ού ρητορικός 

καλείς, ούσας περί λόγους, εΐπερ ταύτην §ητορικήν καλείς, 

ή àv jj περί λόγονς ; 
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ΣΩΚΡ. Καλά λές. 'Εμπρός λοιπόν άποκρίσου μου έτσι 
καί γιάτή Ρητορική, ή Ρητορική είναι επιστήμη, πού ασχο­
λείται μέ τί πράγμα ; 

ΓΟΡΓ. Μέ λόγους. 
ΣΩΚΡ. Ποίοι είναι αυτοί οί λόγοι, Γοργία, είναι άρά γε 

εκείνοι που δείχνουν, μέ ποια δίαιτα οί άρρωστοι μπορούν 
νά γίνουν καλά ; 

ΓΟΡΓ. "Οχι. 
ΣΩΚΡ. Ή ρητορική άρα δέν ασχολείται μέ παντός εί­

δους λόγους. 
ΓΟΡΓ. "Οχι βεβαίως. 
ΣΩΚΡ. Κάμνει δμως τους μανθάνοντας αυτήν δυνατούς 

είς τό λέγειν. 
ΓΟΡΓ. Ναί. 
ΣΩΚΡ. Λοιπόν κάμνει ικανούς τους μανθάνοντας αυτήν 

καί νά γνωρίζουν εκείνα, διά τά όποια τους κάμνει ικανούς 
νά ομιλούν ; 

ΓΟΡΓ. Μάλ15τα. 
ΣΩΚΡ. Άρά γε λοιπόν, καί εκείνη γιά τήν οποίαν τώρα 

δά ώμιλούααμε, δηλαδή ή ιατρική, κάμνει ικανούς τους μαν­
θάνοντας αυτήν νά γνωρίζουν τάς ασθενείας καί νά ομιλούν 
γιά τους ασθενείς ; 

ΓΟΡΓ. Έξ ανάγκης. 
ΣΩΚΡ. Καί ή ιατρική λοιπόν, καθώς φαίνεται, μέ λό­

γους ασχολείται. 
ΓΟΡΓ. Ναί. 
ΣΩΚΡ. Τους σχετιζομένους βεβαίως μέ τις άρρώστειες ; 
ΓΟΡΓ. Μάλιστα. 
ΣΩΚΡ. Καί ή γυμναστική λοιπόν ασχολείται μέ λόγους 

αναφερομένους στην εύρωστίαν καί τήν καχεξίαν τών σω­
μάτων ; 

ΓΟΡΓ. Βεβαίως. 
ΣΩΚΡ. Κα! μέ τάς άλλας τέχνας βέβαια τό Ιδιο συμβαί­

νει , Γοργία, κάθε μιά άπ' αυτές ασχολείται μέ εκείνους τους 
λόγους, οί όποιοι αφορούν τό πράγμα, τοΟ όποιου ή κάθε 
μιά άπ' αυτές είναι ή τέχνη. 

ΓΟΡΓ. Φαίνεται πώς έτσι είναι. 
ΣΩΚΡ. Τότε λοιπόν γιατί καί τάς άλλας τέχνας δέν τάς 

ονομάζεις όητορικάς, άφοΟ κι' αυτές ασχολούνται μέ λόγους, 
έάν βέβαια Ρητορικήν ονομάζεις έκείνην πού ασχολείται μέ 
λόγους ; 
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ΓΟΡ. "Οτι, ώ Σώκρατες, τών μέν άλλων τεχνών περί 

χειρονργίας τε καί τοιαύτας πράξεις, ώς ϊπος ειπείν, 

πασά έστιν ή επιστήμη, τής δέ ρητορικής ουδέν έστιν 

τοιούτον χειρούργημα, άλλα πάσα ή πράξις καί ή κύρωσις 

C διά λόγων έστιν. Διά ταύτ1 έγώ τήν ρητορικήν τέχνην άξιώ 

είναι περί λόγονς, όρ-&ώς λέγων, ώς έγώ φημι. 

ΣΩ. Άρ' ούν μανϋάνω οιαν αυτήν βονλει καλεϊν ; Τάχα 

δέ εϊαομαι σαφέστερον. 'Αλλ' άπόκριναι' εϊσίν ήμΐν τέχναι. 

Ή γάρ; 

ΓΟΡ. Ναί. 

ΣΩ. Πασών δέ, οΐμαι, τών τεχνών τών μέν εργασία 

τό πολύ έστιν καί λόγον βραχέος δέονται, έ*νιαι δέ ούδενός, 

άλλα το τής τέχνης περαίνοιτο άν καί δια σιγής, οίον γρα­

φική καί άνδριαντοποιία και άλλαι πολλοί. Τάς τοιαύτας 

η μοι δοκεϊς λέγειν, περί &ς ού φής τήν Ρητορικήν είναι' 

¥j ού ; 

ΓΟΡ. Πάνυ μέν ούν καλώς ύπολαμβάνεις, ώ Σώκρατες. 

ΣΩ. "Ετεραι δέ γέ είσι τών τεχνών αϊ διά λόγον πάν 

περαίνονσι, καί έργον, ώς έπος ειπείν, ή ούδενός προσ-

δέονται η βραχέος πάνν, οίον ή αριθμητική καί λογιστική 

και γεωμετρική καί πεττεντική γε καί άλλαι πολλοί τέ­

χναι, ών ενιαι σχεδόν τι ϊσονς τους λόγονς έ'χονσι ταϊς 

πράξεσιν, al δέ πολλαί πλείους καί το παράπαν πάσα ή 

Ε πραξις καί το κύρος αύταΐς διά λόγων εστίν. Τών τοιού­

των τινά μοι δοκεΐς λέγειν τήν ρητορικήν. 

ΓΟΡ. 'Αληθή λέγεις. 

ΣΩ. 'Αλλ' ούτοι τούτων γε ούδεμίαν οΐμαί σε βούλε-

λίπθαι δητορικήν καλεϊν, ούχ δτι τω όήματι ούτως είπες, 

1. Πεσσοί' ωοειδή τεμάχια κεράμου μέ τά δποΐα Ιπαιζον μετα­
κινούσες ταύτα έπί σανίδος έχούσης πέντε ευθείας καί πέντε καθ!· 
τους γραμμάς. Παρόμοιον μέ τό σημερινόν παιχνίδι «ντάμα». Έπαί-
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ΓΟΡΓ. Γιατί, Σωκράτη, τών μέν άλλων τεχνών κάθε 
γνώσις τίποτ' άλλο δέν είναι, γιά νά τό πω μέ δυό λόγια, 
παρά χειρωνακτική εργασία καί κάθε τί πού μοιάζει μέ αυ­
τές, ένώ ή Ρητορική δέν έχει καμμιάσχέσιν μέ τήν χειροτε­
χνία, άλλα δλη ή ενέργεια της καί ή δύναμις της γίνεται μέ 
τά λόγια. Γι' αυτό δταν υποστηρίζω πώς ή ρητορική τέχνη 
ασχολείται μόνον μέ λόγους, κατά τήν γνώμην μου, σωστά 
τά λέω. 

ΣΩΚΡ. Ά ρ α γε νά κατάλαβα πώς θέλεις νά τήν όνομά-
σης (τήν δητορικήν) ; "Ισως σέ λίγο νά τό καταλάβω, ακόμα 
πιο καλά. Άλλα (τώρα) απάντησε μου υπάρχουν τέχναι: 
Δέν είναι έτσι ; 

ΓΟΡΓ. Ναί (υπάρχουν). 

ΣΩΚΡ. Άλλαι μέν άπό δλας τάς τέχνας, μοΰ φαίνεται, 
εκτελούν τό έργον τους μέ πολλήν έργασίαν, καί χρειάζονται 
πολύ λίγους λόγους, μερικές δέ κανένα λόγον δέν χρειά­
ζονται, άλλα τό έργον τους μπορούν νά τό εκτελέσουν καί 
σιωπηλώς (χωρίς κανέναν λόγον). Παραδείγματος χάριν ή 
ζωγραφική, ή γλυπτική καί πολλές άλλες (εκτελούν τό έρ­
γον τους σιωπηλώς, χωρίς λόγους). Μοΰ φαίνεται πώς τάς 
τοιαύτας τέχνας εννοείς μέ τάς οποίας λέγεις δτι ούδεμίαν 
σχέσιν έχει ή ρητορική, ή δέν εννοείς τάς τοιαύτας τέχνας ; 

ΓΟΡΓ. Πολύ καλά κατάλαβες τί θέλω νά σοΰ πώ, Σω­
κράτη. 

ΣΩΚΡ. Υπάρχουν βέβαια άλλαι τέχναι, αί όποΐαι όλό-
κληρον τό έργον τους μέ λόγια εκτελούν, καί ουδεμιάς έρ · 
γασίας έχουν ανάγκην, γιά νά σοΰ τό πώ μέ λίγα λόγια, ή 
πολύ μικράς, παραδείγματος χάριν ή αριθμητική, ή λογι­
στική, ή γεωμετρία καί τό παιγνίδι τών πεσσών', καί άλ­
λαι πολλαί τέχναι, άπό τάς οποίας μερικαί έχουν ϋσους τους 
λόγους μέ τάς πράξεις, πολλαί δέ έχουν περισσοτέρους λό­
γους άπό τάς πράξεις καί εντελώς δμως ή ενέργεια καί ή 
αξία τους έγκειται είς τους λόγους. Μοΰ φαίνεται πώς λέ­
γεις δτι κάποια άπό τάς τέχνας αύτάς είναι ή όητορική. 

ΓΟΡΓ. Σωστά είναι αυτά πού λές. 
ΣΩΚΡ. Άλλα νομίζω δτι καμμίαν βεβαίως άπό αύτάς σύ 

δένθέλεις νά όνομάζης δητορικήν. "Αν καί σύ έτσι είπες, πώς 

ζετο δέ μέ εξήντα πεσσούς, τριάντα δηλ. είχε έκαστος τών παικτών. 
Έπαιζον δέ ,δύο μόνον δπως σήμερον εί£ τά τάβλι καί το σκάκι. 

ΠΛΑΤΩΝΟΣ, ΓΟΡΓΙΑΣ * 
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δτι ή δια λόγον το κνρος Μχονοα §ητοριχή έστιν, καί 

νπολάβοι αν τις, ει βούλοιτο όνσχεραίνειν έν τοις λόγοις, 

τήν άριθμητικήν αρα ρητορικήν, ώ Γοργία, λέγεις ; 'Αλλ* 

ουκ οΐμαί σε ούτε την άριθμητικήν οϋτε τήν γεωμετρίαν 

ρητορικήν λέγειν. 

451 ΓΟΡ. 'Ορθώς γαρ οιει, ώ Σώκρατες, και δικαίως απο­

λαμβάνεις. 

ΣΩ. "Ιθι νυν καί οί) τήν απόχρισιν ήν ήρόμην διαπέ-

ρανον. Έπει γαρ Ρητορική τυγχάνει μον οναα τούτων τις 

τών τεχνών τών το πολν λόγω χρωμένων, τνγχάνονσιν δε 

και άλλαι τοιανται ονσαι, πειρώ ειπείν, ή περί τί έν λό~ 

γοις το κνρος ίχονσα ρητορική εστίν. "Ωσπερ αν ει τις με 

ε"ροιτο ών νννδη ίλεγον περί ήστινοσονν τών τεχνών ά\ 

Σώχρατες, τις έστιν ή αριθμητική τέχνη ; εΐποιμ" αν αϋτφ, 

Β ωσπερ σν άρτι, δτι τών δια λόγον τις το κϋρος εχονσών 

και εΧ με επανέροιτο' τών περί τί ; εΐποιμ* αν δτι τών 

περί το αρτιόν τε καί περιττον [γνώσις], δσα αυτών εκά-

τερα τυγχάνει οντά. ΕΙ δ' al· ε"ροιτο' την δε λογιστικήν 

τίνα καλείς τέχνην ; εΐποιμ* 3ν δτι και αντη εστίν τών 

λόγω το πάν κυρονμένων καί ει επανέροιτο' ή περί τί ; 

εΐποιμ9 αν ώσπερ οί εν τω δήμω σνγγραφόμενοι, δτι τα 

C μεν άλλα χαθάπερ ή αριθμητική ή λογιστική ξχει' περί το 

αυτό γάρ έστιν, τό τε αρτιον καί το περιττόν διαφέρει δέ 

τοσούτον, δτι καί προς αυτά χαϊ προς άλληλα πώς ξχει 

έχει πλήθους επισκοπεί το περιττόν καί τό αρτιον ή λογι. 

1. Είς ,τήν 'Εχκλησίαν τον δήμου 6 κήρυξ επί του πρώτου 
ψηφίσματος ή νόμου ανέφερε το δνομα του εϊσηγηθέντος τον νόμσν, 
το δνομα τοϋ πατρός αυτοΟ καί το5 δήμου. "Αν δ ίδιος βίαηγεΕτα καί 
ο,λλον νόμον, τότε δ κήρυξ έλεγε : «τα μέν άλλα κατά ταύτα, ψηφί­
ζεται ίέ κκΐ τόδε». Χάριν συντομίας δέν ανέφερε πλέον το δνομα τοϋ 
βΐσηγηθέντος οϋτβ τό δνομα τοϋ πατρός αΟτου οοτε τό δνομα τοο 
δήμου. 

2. AoytattHi) ή το ή σήμερον καλούμενη πρακτική άρι&μη-
τιχή, διά τής οποίας εκ δεδομένων ποσών εδρίακομεν άλλο ποσόν. 
'Αριϋ-μητιχή δέ ήτο ή οήμερον καλούμενη θεωρητική αριθμητική ή 
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Ρητορική είναι ή τέχνη της οποίας ή δύναμις έγκειται είς 
τους λόγους, καϊ μπορεί να σέ ρωτήα^ κανείς, άν θέλη να 
σέ μπλέξε είς τήν συζήτησι, τήν άριθμητικήν λοιπόν, Γορ­
γία, τήν ονομάζεις δητορικήν; 'Αλλα μοΰ φαίνεται πώς έσύ 
σδτε τήν άριθμητικήν οοτε τήν γεωμετρίαν ονομάζεις ρη­
τορικήν. 

ΓΟΓΡ. Όρθώς βέβαια νομίζεις, Σωκράτη, καί καλώς 
εννοείς το πράγμα. 

ΣΩΚΡ. "Ελα τώρα καί δώσε μίαν όριστικήν άπάντησιν 
είς τήν έρώτησίν μου. Επειδή δηλαδή συμβαίνει ή Ρητορική 
νά εϊναι κάποια τέχνη άπό κείνες πού μεταχειρίζονται πάρα 
πολλούς λόγους, συμβαίνει δέ καί άλλαι νά είναι τοιαΟται, 
προσπάθησε νά μου" είπ-^ς, είς τί πράγμα σέ λόγους 2χει τήν 
δύναμίν της ή Ρητορική. Καθώς π. χ. δν μέ ρωχοΰσε κανείς 
για οιαδήποτε άπό τάς τέχνας γιά τάς οποίας τώρα 5ά μι­
λούσαμε : ή αριθμητικής Σωκράτη, τί τέχνη είναι ; θ ά τοϋ 
έλεγα, καθώς συ είπες πρό ολίγου, δτι ή αριθμητική είναι 
τέχνη άπό εκείνες που έχουν τήν δύναμί τους σέ λόγους" 
καί άν μοΰ έπαναλάβ^ς τήν έρώτησίν : Άπό εκείνες που έχουν 
τή δύναμί τους σέ λόγους περιστρεφόμενους σέ τί πράγμα ; 
θ ά έλεγα δτι είναι άπό εκείνες που έχουν τήν δύναμί τους 
σέ λόγους περιστρεφόμενους στο άρτιο καί το περιττό, δσα 
συμβαίνει νά είναι τά άρτια καί τά περιττά, Έάν δέ πάλιν 
μέ ερώτηση : Τίνα τέχνην καλείς τήν λογιστικήν ; θ ά Ιλε-
γα δτι καί αυτή είναι τέχνη άπό εκείνες, πού έκτελαΟν δλην 
τήν έργασίαν τους μέ λόγους' καί άν μοΰ έπαναλάβ^ τήν 
έρώτησίν : ή λογιστική είναι τέχνη άπό εκείνες που έκτελοον 
τήν έργασίαν τους μέ λόγους είς τί περιστρεφόμενους ; θά 
έλεγα δπως λέγουν οί πρακτικογράφοι ' εις τήν Συνέλευση 
τοΟ λαοΰ, δτι κατά μέν τά άλλα ή λογιστική 3 μοιάζει μέ τήν 
άριθμητικήν, διότι εις το Ιδιον ασχολούνται, δηλαδή το Αρ­
τιον καί το περιττόν, διαφέρουν δέ τόσο μόνον, δτι ή λογι­
στική εξετάζει τό περιττόν καί το άρτιον είς ποίαν σχέσιν 
ευρίσκονται κατά το πλτ)θος καϊ προς έαυτά καί μεταξύ των. 

εξετάζουσα τήν σχέσιν τον αριθμών τών διαφερόντων κατ' είδος καί 
δχι κατά ποσόν, π. χ. Αρτίου προς περιττόν, πολλαπλασιαστέου προς 
πολλαπλασιαστών, διαιρετέου προς διαιρέτην κλπ. 
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ατιχή. Kai εϊ ης τήν άστρονομίαν άνέροιτο, έμοϋ λέγοντος 

ΰτι καί αϋτη λόγω χνρονται τα πάντα, οί δα λόγοι οΐ τής 

αστρονομίας, ei φαίη, περί τί είσιν, ώ Σώχρατες ; εΐποιμ' 

αν δτι περί τήν τών άστρων φοράν καί ήλίον καϊ σελήνης, 

πώς προς άλληλα τάχονς Ιχει. 

D ΓΟΡ. 'Ορθώς γε λέγων σύ, ώ Σώκρατες. 

ΣΩ. "Ιθι δή xal ού, ώ Γοργία. Τνγχάνει μέν γαρ δή 

ή ρητορική ο%σα τών λόγφ τα πάντα διαπραττομένων τε 

καί χνρουμένων τις· ή γάρ ; 

ΓΟΡ. "Εστί ταντα. 

ΣΩ. Αέγε δή τών περί τί ; τί έστι τοΰτο τών όντωνf 

περί δ ούτοι οΐ λόγοι είοίν, οίς ή ρητορική χρήται ; 

ΓΟΡ. Τα μέγιστα τών ανθρώπειων πραγμάιων, ώ Σώ­

κρατες, και Άριστα, 

ΣΩ. 'Αλλ', ώ Γοργία, άμφιοβητήσιμον καί τοντο λέγεις 

Ε κοΧ ουδέν πω σαφές. Οϊμαι γάρ σε άκηκοέναι έν τοϊςσνμ-

ποοίοις ή,δόντων ανθρώπων τοντο το σχολών, έν φ κατα­

ριθμούνται αδοντες, δτι νγι a tv ειν μέν h" ρ ι στον έστιν, 

το óè δεύτερον καλόν γενέσθαι, τρίτονδέ, ώς 

φησιν 6 ποιητής τον σκόλιου, τοπλοντεΐν àò όλως. 

,ΓΟΡ. Άκήκοα γάρ- άλλα προς τί τοΰτο λέγεις ; 

452 ΣΩ."Οτι σοι αντίχ'αν παρασταϊενοί δημιουργοί τούτων 

ών έπήνεοεν 6 το σχολών ποιήσας, Ιατρός τε καϊ παιδοτρί-

βης καϊ χρηματιστής, καϊ εΐποι πρώτον μέν δ Ιατρός δτι ώ 

Σώκρατες, έξαπατφ σε Γοργίας' ού γάρ έστιν ή τούτον τέ­

χνη περί τό μέγιστον αγαθόν τοις άνθρώποις, αλλ* ή έμή, 

ΕΙ ονν αύτον έγώ έροίμην σν δέ τίς ών ταντα λέγεις ; 

1. Ό Γοργίας ενταύθα περιέπεαεν είς τό Ιδιον διαλεκτικό.· 
σφάλμα είς τό ίποΕον προηγουμένως περιέπεσε καί δ μαθητής τοι> 
Πώλος. 'Ερωτώμενος υπό τοΟ Σωκράτους ποΕα είναι εκείνα περί τα 
δποΐα περιστρέφονται οΐ λόγοι τής ρητορικής, άπαντφ δτι είναι τά 
μέγιστα καί άριστα τών ανθρωπίνων πραγμάτων. 'Αντί νά ópioiy δη­
λαδή τήν ονσίαν δρίζει τήν ποιότητα. 

2. Σχολιον^άαμα. Είς τ * συμπόσια δ πρώτος τραγουδήσας Ιδιδε 
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Καί ένώ έγώ ισχυρίζομαι δτι καί ή αστρονομία μέ λόγου; 
έκτελεϊ δλον το έργον της, έάν κανείς μέ έρωτήση, οί λόγοι 
δέ τής αστρονομίας περί τί περιστρέφονται, Σωκράτη ; θ ά 
είπω πώς περιστρέφονται είς^τήν κίνησιν τών αστέρων, τοΰ 
ήλιου καϊ τής σελήνης, καί εξετάζουν είς ποίαν σχέσιν ευρί­
σκονται μεταξύ των ώς προς τήν ταχύτητα. 

ΓΟΡΓ. Πολύ σωστήν άπάντησιν θά έδινες άν απαντούσες 
έτσι, Σωκράχη. 

ΣΩΚΡ. "Ελα λοιπόν μίλα,καϊ συ, Γοργία. Διότι συμβαί­
νει βέβαια ή ρητορική νά είναι' μιά άποτάς τέχνας που έκτε-
λοΰν καί φέρνουν είς πέρας τά πάντα μέ λόγους. Δέν είναι 
έτσι ; 

ΓΟΡΓ. "Ετσι είναι. 
ΣΩΚΡ. Λέγε λοιπόν ποίον είναι τό άντικείμενον τών λό­

γων τούτων ; Τί πράγμα είναι αυτό περί τό όποιον περιστρέ­
φονται οί λόγοι τους οποίους χρησιμοποιεί ή Ρητορική ; 

ΓΟΡΓ. (Εκείνα περί τα όποια στρέφονται οί λόγοι, πού 
χρησιμοποιεί ή ^ητορικϊ, Σωκράτη) είναι τά μέγιστα καϊ 
άριστα τών ανθρωπίνων πραγμάτων'. 

ΣΩΚΡ. 'Αλλά, Γοργία, αυτό πού λές είναι άμφισβητή-
σιμον, καί καθόλου δέν είναι σαφές. Γιατί νομίζω πώς καί 
συ έχεις ακούσει νά τραγουδούν είςτά συμπόσια τό τραγούδι s 

είς τό όποιον απαριθμούν δτι ή υ γ ε ί α μ έ ν ε ί ν α ι π ά ν ­
τ ω ν ά ρ ι σ τ ο ν , δ ε ύ τ ε ρ ο ν δέ ή ο μ ο ρ φ ι ά , καί τ ρ ί ­
τον, καθώς λέγει ό ποιητής τοΰ τραγουδιού", δ μέ έ ν τ ι μ α 
μ έ σ α α π ο κ τ η θ ε ί ς π λ ο ΰ τ ο ς . 

ΓΟΡΓ. Τόέχω βεβαίως ακούσει" άλλα γιατί τό λές αυτό; 

ΣΩΚΡ. Το λέγω γιατί αμέσως μπορούν νά σοΰ παρουσια-
a%oQy εκείνοι πού δημί'-υργοΰν δσα έπήνεσεν 6 ποιητή; τοΰ 
τραγουδιοΰ, δηλαδή ό Ιατρός à γυμναστής καί ό χρηματι­
στής, καϊ μπορεί νά π^ πρώτον μέν ό ιατρός δτι, Σωκράτη, 
σέ εξαπατά ό Γοργίας, διότι δέν δημιουργεί ή τέχνη του τό 
μέγιστον αγαθόν εις τους ανθρώπους, άλλα ή ϊδική μου. Έάν 
λοιπόν έγώ τόν ερωτήσω. Ποιος είσαι σύ, ποΰ λές αυτά ; 

κλάδους δάφνης ή μυρσίνης εΙς άλλον συμπότην, αυτός δέ ώφειλε να 
τραγουδήσω δνα οίονδήποτε τραγούδι, άλλως έσκώπτετο ώς άμουσος. 
'Επειδή δέ ή διαδοχή τών άδόντων δεν έγίνετο κατά τήν τάξιν τών 
περί τήν τράπεζαν καθήμενων, αλλά ατάκτως καί τρόπον τινά σκο-
λιώς, εντεύθεν τά τοιαύτα άσματα ώνομάζοντο σχολιά, 
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εΐποι &ν ίσως δτι ιατρός. Τί ονν λέγεις ; ή τό τής σής τέ­

χνης ε'ργον μέγιστον έστιν αγαθόν ; Πώς γαρ οΰ, φαίη αν 

ίσως, ώ Σώκρατες, [ύγίεια] ; Τί δ' έστιν μείζον αγαθόν αν-

Β θρώποις νγιείας' εί δ' αν μετά τοντον δ παιδοτρίβης εΐποι 

δτι θανμάζοιμι ταν, ώ Σώκρατες, καϊ αυτός, ει σοι εχοι 

Γοργίας μείζον αγαθόν έπιδεΐξαι τής αύτον τέχνης fy εγώ 

τής έμής' εΐποιμ' αν al· και προς τοντον' σν δε δή τις εί, 

ώ άνθρωπε, και τί τό σον ξργον ; Παιδοτρίβης, φαίη αν, τό 

δ" ε'ργον μού έστιν καλούς τε και Ισχνρονς ποιεϊν τονς αν­

θρώπους τα σώματα. Μετά δέ τόν παιδοτρίβην εΐποι αν 6 

χρηματιστής, ώς έγφμαι, πάνυ καταφρονών απάντων σκό-

C τι*ι δητα, ώ Σώκρατες, έάν σοι πλούτον φανη τι μείζον 

αγαθόν δν $} παρά Γοργία: ή παρ' αλλω ότφονν. Φαΐ μεν 

αν ούν προς αυτόν Τί δέ δή ; ή σν τούτον δημιονργός ; 

φαίη αν. Τις ών ; χρηματιστής. Τί ονν ; Κρίνεις σν μέγι­

στον άνθρώποις αγαθόν είναι πλοντον ; φήσομεν. Πώς γαρ 

οϋχ ; έρει. Kai μήν αμφισβητεί γε Γοργίας δδε τήν παρ" 

αύτφ τέχνην μείζονος άγαθον αΐτίαν είναι fj τήν σήν, φαϊ-

μεν αν ήμεϊς. Ληλον ούν δτι τό μετά τοντο Εροιτ αν καί 

D τί έστιν τοντο τό αγαθόν ; άποκρινάαθω Γοργίας. "Ιθι ούν 

νομίαας, ώ Γοργία, έρωτααθαι καί ύπ εκείνων xal ϋπ' 

έμον, απόκριναι τί έστιν τοντο ο φτ)ς σν μέγιστον αγαθόν 

είναι τοις άνθρώποις καί σέ δημιονργόν είναι αύτον. 

ΓΟΡ. "Οπερ εστίν, ώ Σώχρατες, τ$ αλήθεια μέγιστον 

αγαθόν xal αίτιον αμα μέν ελευθερίας αντοις τοις àv-
θρώποις, αμα δέ τον άλλων αρχειν έν tjj αντον πάλει 

έκάστω. 

ΣΩ. Τί ούν δή τοντο λέγεις; 

Β ΓΟΡ. TÒ πείθει·^ εγωγ' οϊόν τ είναι τοις λόγοις καϊ 

έν διχαστηρίφ Οιχαστάς χάί έν βουλευτηρίφ βουλεντάς και 

έν έχχλησίρ: εκχλησιαστάς καϊ εν αλλω ξυλλόγφ παντί, δστις 

1. Χρηματιστής έδώ Ιχει τήν Κννοΐκν του κβροοσκοπου, του εμ­
πορευομένου και αποκτώντος χρήματα. 
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θ ά εϊπη ίσως δτι είναι ιατρός. Τ£ λές λοιπόν; 'Αλήθεια μέ­
γιστον αγαθόν είναι εκείνο πού δημιουργεί ή τέχνη σου ; Καί 
πώς δχι, Σωκράτη, ήθελεν ίσως απαντήσει (ή υγεία δέν εί­
ναι τό μέγιστον αγαθόν) ; Υπάρχει άλλο μεγαλυτερον αγαθόν 
άπό τήν όγείαν ; Έάν δέ πάλιν οστερα άπό αυτόν ό γυμνα­
στής είπη, δτι απορώ, Σωκράτη, καί έγώ, άν ό Γοργίας δύ­
ναται νά σοΰ παρουσίαση μεγαλύτερο αγαθό τής τέχνης του, 
ή έγώ τής ιδικής μου. θ ά εϊπω πάλιν καί σ* αυτόν σύ δέ 
ποιος είσαι, άνθρωπε, καί ποΤον είναι τό έργον σου; Είμαι 
γυμναστής, θά μοΰ εϊπη, τό δέ έργ:ν μου κάμνει τους αν­
θρώπους ωραίους καϊ δυνατούς κατά τά σώματα. Μετά τόν 
γυμναστή θα είπη, νομίζω, ό χρηματιστής1 τους πάντας 
περιφρονών. Πρόσεχε, Σωκράτη, άν θά μπόρεσης νά εδρης 
μεγαλυτερον αγαθόν άπό τον πλοΰτον ή είς τόν Γοργίαν ή 
είς οίονδήποτε άλλον, θ ά είπωμεν λοιπόν καί σ3 αυτόν Τ£ 
συμβαίνεις 'Αλήθεια, είσαι σύ δημιουργός τούτου τοΰ άγα-
θοΰ ; Ποιας είσαι ; Χρηματιστής (θά εϊπη). Τί λοιπόν λές ; 
θεωρείς μέγιστον άγαθον είς τόν άνθρωπον τόν πλοΰτον ; θά 
τοΟ είπωμεν. Γιατί δχι ; θά μάς απάντηση. Καί δμως τό 
αμφισβητεί ό Γοργίας ούτος έδώ καί υποστηρίζει δτι ή τέ­
χνη του δημιουργεί μεγαλυτερον αγαθόν άπό τήν ίδική σου, 
αυτό θά τοΰ άπαντήσωμε εμείς. ΦανερΟν είναι πώς δστερα 
θά £ωτήση" Καϊ ποιο είναι αυτό τό αγαθό, (πού δημιουργεί 
ή τέχνη τοΰ Γοργία) ; "Ας άποκριθ^ δ Γοργίας. Εμπρός 
λοιπόν, Γοργία, άφοο νομίζεις πώς έρωτασαι καί άπ* εκεί­
νους καϊ άπό μένα, άπσκρίνου ποίον είναι αυτό ποΰ λές δτι 
είναι τό μέγιστον αγαθόν είς τους ανθρώπους καί δτι σύ 
είσαι ό δημιουργός αύτοΟ ; 

ΓΟΡΓ. Εκείνο που έγώ λέγω, Σωκράτη, δτι είναι τό 
μέγιστον αγαθόν, είναι πραγματικώς μέγιστον αγαθόν καί 
συγχρόνως αίτιον ελευθερίας είς τους ανθρώπους καί αίτιον 
τοΰ νά άρχη τών άλλων Ικοιατος είς τήν πόλιν του. 

ΣΩΚΡ. Τί λοιπόν είναι τοΰτο τό αγαθόν, διά τό οποίον 
ομιλείς ; 

ΓΟΡΓ. Λέγω δτι τό αγαθόν τοΰτο είναι ή δόναμις νά 
πείθη κανείς καϊ εις τό δικασταριον τους" δικαστάς καί εϊς 
τήν Βουλήν τους βουλευτάς καί είς τήν Συνέλευσιν τοΰ λαοΟ 
τους πολίτας καϊ είς οΕανδήποτε συνέλευσιν τους εϊς αυτήν 
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äv πολιτικός ξύλλογος γίγνηται. Καίτοι έν ταύτη τη δυνάμει 

δονλον μέν έ"ξεις τόν ίατράν, δονλον δέ τόν παιδοτρίβην' ό 

°*έ χρηματιστής ούτος αλλω άναφανήσεται χρηματιζόμενος 

και ούχ αύτφ, αλλά σοΙ τφ δνναμένω λέγειν καί πείθειν τά 

πλήθη. 

ΣΩ. Ννν μοι δοκεις δηλώσαι, ώ Γοργία, εγγύτατα χήν 

§ητορικήν ήντινα τέχνην ήγει είναι, και εΐ τι έγώ συνίημι, 

λέγεις δτι πειθονς δημιουργός έστιν ή ρητορική, καί ή 

πραγματεία αυτής απασακαί τό χεφάλαιον είς τοντο τελεντά' 

ή έχεις τι λέγειν επί πλέον τήν §ητορικήν δύνασθαι ή πειθώ 

τοις άκούοναιν έν τη ψνχη ποιεϊν ; 

ΓΟΡ. Ουδαμώς, ώ Σώκρατες, αλλά μοι δοκεις ίκανώς 

όρίζεσθαι' εστίν γαρ τοντο τό χεφάλαιον αυτής. 

ΣΩ. "Ακουσον δή% ώ Γοργία. Έγώ γαρ εν ΐσθ' δτι, ώς 

Β έμαντόν πείθω, εΐπερ τις άλλος αλλω διαλέγεται βονλόμενος 

είδέναι αυτό τοντο περί δτον ό λόγος εστίν, καί έμέ είναι 

τούτων iva' άξιώ δέ και σέ. 

ΓΟΡ. Τί ούν δή, ώ Σώκρατες; 

ΣΩ. Έγώερώ\·νν. *Εγώ τήν άπό τής ρητορικής πειθώ, 

ή τις ποτ' έστιν ήν σν λέγεις και περί ώντινων πραγμάτων 

εστί πειθώ, σαφώς μέν el· ΐσθ' Οτι ούκ οϊδα, ού μήν αλλ' 

νποπτενω γε ην οίμαί σε λέγειν και περί ών. ΟνΟέν μέντοι 

C ήττον έρήσομαί σε, τίνα ποτέ λέγεις τήν πειθώ τήν από τής 

ρητορικής καί περί τίνων αυτήν είναι. Τον ένεκα δή αυτός 

νποπτεύων αέ έρήσομαί, αλλ' ούκ αντός λέγω ; Ού σον 

ένεκα, άλλα τον λόγον, ίνα ούτω προΐη, ώς μάλιστ' αν ήμΐν 

καταφανές ποιοι περί δτον λέγεται Σκόπει γαρ εΐ σοι δοκώ 

δικαίως άνερωτάν σε. "Ωσπερ αν εί έτνγχανόν σε ερωτών 

τις έστιν τών ζωγράφων Ζενξις, εΐ μοι είπες δτι ό τα ζώα 

γράφων, άρ' ονχ &ν δικαίως σε ήρόμην ό τά ποια τών 

ζφων γράφων καϊ ποίως ; 

1. Περίφημος ζωγράφος, σύγχρονος τοδ Σωκράτους, έξ 'Ηράκλειας 
τής Κάτω 'Ιταλίας. 
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προσερχόμενους. Καί ασφαλώς μέ τήν δύναμιν αυτήν δουλον 
μέν θά εχης τόν Εατρόν, δοΰλον δέ τόν γυμναστή ν ό δέ χρη­
ματιστής ούτος θά φανή δτι χάριν άλλου κερδίζει χρήματα 
καί δχι για τόν εαυτόν του, άλλα γιά σένα, 6 οποίος μπο­
ρείς να όμιλης καϊ να πείθης τά πλήθη. 

ΣΩΚΡ. Τώρα, Γοργία, μοΰ φαίνεται πώς πλησίασες πολύ 
νά δείξιτίς πο'.ά τέχνη νομίζεις πώς είναι ή Ρητορική, κι'άν 
κ-/.πως καταλαβαίνω, λέγεις δτι ή ρητορικί] είναι δημιουρ­
γός πειθούς καί δτι ή ενέργεια της και τό σύνολον τών προσ­
παθειών της είς αυτό καταλήγει. "Η μπορείς νά πής πώς ή 
ρητορική έχει μ.γαλυτέραν δύναμιν άπό τοϋ νά δημιουργτ, 
πειθώ εις τας ψυχάς τών ακροατών ; 

ΓΟΡΡ. Καθόλου, Σωκράτη, άλλα μοΰ φαίνεται πώς ορ­
θώς έδωσες τον όρισμόν αυτής, διότι αυτός είναι ό προορι­
σμός τη;. 

ΣΩΚΡ. 'Άκουσε λοιπόν, Γοργία. Μάθε καλά δτι, καθώς 
πιστεύω, είμαι άπ' εκείνους, πού δταν συζητοΰν μέ άλλους 
επιθυμούν νά μά4ουν αυτό δια τό ίποΐον συζητοΰν. "Εχω 5i 
τήν άξίωσιν καϊ συ να είσαι τέτοιος. 

ΓΟΡΓ. Τί ίιέλεις νά πής, Σωκράτη ; 

ΣΩΚΡ. θα σοΰ πώ αμέσως. Μάθε δτι έγώ δέν καταλα­
βαίνω καλά ποία τέλος πάντων είναι ή πειθώ τής ρητορικής 
γιά τήν οποίαν ομιλείς και περί τίνος πράγματος είναι πειθώ-
Μόλα ταύτα υποπτεύομαι ποίαν πειθώ εννοείς και για ποια 
πράγματα (ασχολείται αυτή). Έν τούτοις δμως θά σέ ρω­
τήσω ποία τέλος πάντων εννοείς δτι είναι ή άπό τής Ρητο­
ρικής πηγάζουσα πειθώ καί για ποία πράγματα άσχολεϊτα: 
αύτη. Γιατί δμως, άφοΰ έγώ μαντεύω ταοτα, θα £ωτήσω εσένα 
καί δεν τό λέγω ό ίδιος; Τούτο συμβαίνει δχι έξ αίτιας 
σου, άλλα διά νά προχώρηση ή συζήτη^ις καί έτσι καταστή 
απολύτως σαφές τό θέμα τής συζητήσεως μας. Σκέψου λοι­
πόν άν ορθώς θα διετύπωνα τήν έρώτησίν, άν π. χ. τύχαινε 
νά σέ ρωτήσω ποιος άπό τους ζωγράφους είναι Ò Ζεύξις1 καϊ 
έάν μου απαντούσες δτι ό ζωγραφίζων ζωα, άρα γε δέν θα 
είχα δικαίωμα να σέ ξαναρωτήσω ποία ζωα ζωγραφίζει καί 
κατά ποιον τρόπον ; 
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ΓΟΡ. Πάνυ γε. 

Τ) ΣΩ. Άρα δια τούτο, δτι και άλλοι είσϊ ζωγράφοι γρά­

φοντες άλλα πολλά ζώα ; 

ΓΟΡ. Ναί. 

ΣΩ. ΕΙ δέ γε μηδε'ις άλλος fj Ζεύξις έγραφε, καλώς άν 

σοι άπεκέκριτο ; 

ΓΟΡ. Πώς γάρ ού ; 

ΣΩ. "Ιθι δή καί περί τής Ρητορικής είπε' πότερόν σοι 

δοκεϊ πειθώ ποιεϊν ή όητορική μόνη Ύ) και άλλαι τέχναι ; 

Λέγω δέ το τοιόνδε' όστις Αιαάσκει ότιούν πράγμα, πδτερον 

S διδάσκει πείθει ή ού ; 

ΓΟΡ. Ού δήτα, ώ Σώκρατες, άλλα πάντων μάλιστα 

πείθει. 

Ε ΣΩ. Πάλιν δη επί τών αυτών τεχνών λέγωμεν ώνπερ 

νννδή' ή αριθμητική ού διδάσκει ημάς, δσα έοτίν τά τον 

αριθμού, καϊ δ αριθμητικός άνθρωπος ; 

ΓΟΡ. Πάνν γε. 

ΣΩ. Ούκονν καϊ πείθει ; 

ΓΟΡ. Ναί. 

ΣΩ. Πειθούς άρα δημιουργός έστιν καϊ ή αριθμητική. 

ΓΟΡ. Φαίνεται. 

ΣΩ. Ούκούν έάν τις έρωτ$ ημάς, ποίας ΐΐειΛ>ί>ς καί 

περί τί, άποκρινούμεθά που αύτφ δτι τής διδασκαλικής τής 

περί το άρτιόν τε και το περιττόν δσον εστίν καί τάς άλλας 

άς νυνδή έλέγομεν τέχνας άπάοας έξομεν άποδειξαι πειθούς 

δημιουργούς ούσας καϊ ήστινος καϊ περϊ δ τι' 'ή ού ; 

ΓΟΡ. Ναί. 

ΣΩ. Ούκ άρα Ρητορική μόνη πειθούς έστιν δημιονργός. 

ΓΟΡ. 'Αληθή λέγεις. 

ΣΩ. 'Επειδή τοίνυν ού μόνη απεργάζεται τούτο το έ*ρ~ 

γον, άλλα και άλλαι, δικαίως ώσπερ περί τού ζωγράφου 
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ΓΟΡΓ. Βεβαιώ«. 
ΣΩΚΡ. Ά ρ α γε δια τοϋτο δικαίως θα έπανελάμβανον 

τήν έρώτησίν, διότι υπάρχουν και άλλοι ζωγράφοι ζωγραφί-
^οντες άλλα πολλά ζώα ; 

ΓΟΡΓ. Ναί. 
ΣίίΚΡ. Έάν ουδείς άλλος από τον Ζεύξιν έζωγριίφιζεν, 

ορθώς τότε θά είχες άποκριθή ; 
ΓΟΡΓ. Μάλιστα. 
ΣΩΚΡ. Εμπρός λοιπόν πες μου καί περί τής ρητορικής. 

Νομίζεις πώς μόνον ή ρητορική δημιουργεί πειθώ ή καί άλ­
λαι τέχναι ; θέλω νά πώ τό έξης : Εκείνος που διδάσκει 
οιονδήποτε πράγμα, πείθει για εκείνο πού διδάσκει ή δέν 
πείθει ; 

ΓΟΡΓ. "Οχι μόνο πείθει, Σωκράτη, άλλα καί παραπείθει. 
ΣΩΚΡ. Ά ς μιλήσωμεν λοιπόν πάλιν γιά τάς ιδίας τέχνας, 

για τάς οποίας τώρα δα μιλούσαμε. Ή αριθμητική δέν μάς 
διδάσκει τά άφοοώντα τους αριθμούς, καί ί αριθμητικός άν­
θρωπος (ό μαθηματικός) δέν κάνει τό ίδιο ; 

ΓΟΡΓ. Μάλιστα, μάς διδάσκει. 
ΣΩΚΡ. Λοιπόν καί πείθε-, ; 
ΓΟΡΓ. Ναί. 
ΣΩΚΡ. Πειθούς λοιπόν δημιουργός είναι καί ή άρι 

θμητική. 
ΓΟΡΓ. Φαίνεται πώς κι ' ή αριθμητική είναι δημιουργός 

πειθούς 
ΣΩΚΡ. Ίίάν λοιπόν κανείς μάς έρωτα, ή αριθμητική εί­

ναι δημιουργός ποίας πειθούς καί είς τί πράγμα αναφερο­
μένης. θά αποκριθούμε μοΰ φαίνεται εϊς αυτόν, δτι ή αριθμη­
τική εί\αι δημιουργός πειθούς διδακτικής αναφερομένης είς 
τό άρτιον καί περιττόν καί Ιξεταζούσης πόσα είναι τά άρτια 
καί πόσα τά περιττά. Καί γιά δλας τάς άλλας τέχνας, γιά 
τάς οποίας τώρα δά μιλούσαμε, θά μπορέσωμε νά αποδείξω1 

μεν δτι δημιουργούν πειθώ, κα! τί είδους πειθώ δημιουργούν, 
καί νια τί πράγμα ή όχι ; 

ΓΟΡΓ. Ναί. 
ΣΩΚΡ. Δέν είναι λοιπόν ή Ρητορική μόνον δημιουργός 

πειθούς. 
ΓΟΡΓ. Σωστά τά λές. Λέν είναι μόνον ή έητορική δη­

μιουργός πειθούς. 
SÖKP. 'Επειδή λοιπόν δεν εκτελεί μόνο/ ή Ρητορική 

τούτο τό έργον, άλλα καί άλλαι τέχναι, δικαίως μετά ταύτα 
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citerei τοντο έπανεροίμεθ' αν τόν λέγοντα, ποίας δή πειθούς 

καϊ τής περί τί πειθούς ή φητορική εστίν τέχνη ; "Ή ον δοκεΐ 

Β σοι δίκαιον είναι επανερέσθαι ; 

TOP. "Εμοιγε. 

ΣΩ. Άπόκριναι δή, ώ Γοργία, επειδή γε καϊ σοι δο 

χεΐ οντω. 

ΓΟΡ. Ταύτης τοίννν τής πειθούς λέγω, ώ Σώκρατες, 

τής έν τοΐς δικαοτηρίοις καϊ έν τοϊς άλλοις οχλοις, ώσπερ και 

άρτι ίλεγον, και περί τούτων α έστι δίκαια τε καί αδιχα, 

ΣΩ. Καϊ έγώ τοι νπώπτενον ταύτην σε λέγειν τήν πειθώ 

χαϊ περί τούτων, ώ Γοργία' αλλ* Τνα μή θαυμάζης, έάν 

ολίγον ύστερον τοιούτον τί σε άνέρωμαι, Β δοκεΐ μέν δήλον 

είναι, έγώ δ* έπανερωτώ' δπερ γαρ λέγω, τον εξής ένεκα 

περαίνεσθαι τόν λόγον ερωτώ, ον σον ένεκα, αλλ' ίνα μή 

έθιζώμεθα ύπονοονντες προαρπάζειν αλλήλων τα λεγόμενα, 

άλλα σν τα σαντον κατά τήν ύπόθεσιν δπως αν βούλγ] πε-

ραίνης. 

ΓΟΡ. Και Ορθώς γέ μοι δοχεΐς ποιεϊν, ώ Σώκρατες. 

ΣΩ. "Ιθι 6ή καί τόδε έπισκεψώμεθα. Καλεΐς τι μεμα-

θηχέναι ; 

ΓΟΡ. Καλώ. 

ΣΩ. Τί δέ ; Πεπιστενκέναι; 

ΓΟΡ. "Εγωγε. 

D ΣΩ. Πότερον ούν ταντόν δοκεϊ σοι είναι μεμαθηκέναι 

και πεπιστενκέναι, καί μάθησις καϊ πίστις, $\ άλλο τι ; 

ΓΟΡ. Οΐομαι μέν εγωγε, ώ Σώχρατες, αλλο. 

ΣΩ. Καλώς γαρ οΐει, γνώσει δέ ένθένδε' Εί γάρ τις σε 

ίροιτο' άρ' εστί τις, ώ Γοργία, πίστις ψενδής καί αληθής ; 

Φαίης άν, ώς έγώ οίμαι. 

Ι. Ό Σωκράτης άρχεται δια τοδ μεμαθηκέναι κοΊ πεπιοτεν-
nival, διότι ταΰτα φανερώνουν σαφέστερον τα νόημα του, κατέληξε 
δέ εϊς τά ισοδύναμα μάθησις καΐ πίοτις, διίτι τά απαρέμφατα φανε­
ρώνουν καί την διάθεσιν, ένώ τά πίβτις δύναται νά είναι ενεργητι­
κής ή παθητικής διαθέσβως, προσέτι δέ δύναται νά είναι άφηρημέ-
νον ού^ιαστικον τοϋ πείθω ή τοδ πιστεύω. Ή πίστις τών χριστιανών 
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μπορούμε νά έπαναλάβωμε τήν έρώτησι, καθώς ρωτήσαμε 
καϊ για τόν ζωγράφο* ή Ρητορική είναι τέχνη δημιουργός 
ποίας πειθοος καί είς τί πράγμα αναφερομένης ; "Η δέν σοΰ 
φαίνεται πώς είναι δίκαιον νά έπαναλάβωμε τήν έρώτησίν ; 

ΓΟΡΓ. Έ γ ώ τουλάχιστον τό νομίζω πολύ εΰλογον. 
ΣΩΚΡ. °Αποκρίσου λοιπόν, Γοργία, αφού καϊ σύ νομί­

ζεις πώς ττρέπει νά έπαναληφθή ή έρώτησις. 
ΓΟΡΓ. Εννοώ λοιπόν εκείνη τήν πειθώ, Σωκράτη, πού 

δημιουρ εϊται μέσα είς τά δικαστήρια καϊ είς τάς άλλας 
λαϊκάς συγκεντρώσεις καθώς πρό ολίγου έλεγα, καί ή οποία 
άφορα πάντα εκείνα πού είναι δίκαια ή άδικα. 

ΣΩΚΡ. 'Αλήθεια κ' έγώ, Γοργία, αυτήν τήν πειθώ ύπω-
πτευόμηνπώς εννοείς, αυτήν πού άφορα αυτά τά θέματα. Δέν 
είπα δμως τίποτε, γιά νά μή τυχόν παραξενευθής άν λίγο 
πιό ϋστερα σέ ξαναρωτήσω γιά κάτι τέτοιο, πού φαίνεται 
μέν πώς είναι φανερό, έγώ δμως ξαναρωτώ πάλιν γι5 αυτό. 
Διότι, καθώς σοΰ είπα, ερωτώ διά νά προχωρή ή ουζήτησις 
μέ τή σειρά, καϊ δχι νά ελέγξω δσα είπες, άλλα διά νά μή 
συνηθίζωμεν μαντεύοντες τί ό άλλος έχει εϊς τόν νουν τουνά 
άρπάζωμεν τά λόγια δ έ*νας τοΰ άλλου. 3Έτσι θα μπόρας 
καί σύ νά τελείωσης τήν όμιλίαν σου, δπως θέλεις. 

ΓΟΡΓ. Μοΰ φαίνεται, Σωκράτη, δτι κάμνεις πολύ καλά. 
ΣΩΚΡ. Εμπρός λοιπόν ας έξετάσωμεν καί τό έξης: ονο­

μάζεις κάτι τι «μεμαθηκέναι»1 ; 
ΓΟΡΓ. Όνομάζω. 
ΣΩΚΡ. Τί λοιπόν ; «πεπιστευκέναι» ονομάζεις κάτι τι 

(άλλο); 
ΓΟΡΓ. Μάλιστα. 
ΣΩΚΡ. Νομίζεις λοιπόν δτι είναι τό ΐδιο νά έχη κανείς 

πλήρη γνώσιν ένας πράγματος καί τό νά πιστεύη απλώς 
αυτό; Καϊ μάΗησις καϊ πίστις νομίζε:ς πώς είναι τό Ιδιο 
πράγμα, ή τά θεωρείς πώς διαφέρουν ; 

ΓΟΡΓ. Έ γ ώ τουλάχιστον, Σωκράτη, νομίζω δτι δια­
φέρουν. 

ΣΩΚΡ. Όρθώς βεβαίως έχεις αυτήν τήν γνώμην. θ ά έν-
νοήσης δέ καϊ άπό τό έξης* Ιάν κάποιος σέ έρωτήση* Υπάρ­
χει, Γοργία, πίστις αληθής καί πίστις ψευδής; θά απαν­
τούσες : βεβαίως, καθώς έγώ τουλάχιστον νομίζω. 

είναι ενεργητικής διαθέσεως" σημαίνει οί χριστιανοί πιστεύουν" ύ άν­
θρωπος αυτός έχει μεγάλην πίστιν, δύναται νά σημαίν^ 5τι πιστεύει 
καϊ Οτι πιστεύεται δπο τών άλλων. 


